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  نامجالبر منطقة خريطة

 النيجر جمهورية
   للأمن الغذائي والتنمية الريفيةارئو الطبرنامج

  تقرير رئيس الصندوق

 
  

  
 . من جانب الصندوق فيما يتعلق بترسيم الحدود أو التخوم أو السلطات المختصة بها المستخدمة وطريقة عرض المواد في هذه الخريطة لا تعني التعبير عن أي رأي كانالتسمياتإن 

 الصندوق الدولي للتنمية الزراعية: المصدر
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 النيجر جمهورية

  ارئ للأمن الغذائي والتنمية الريفيةو الطبرنامج

  التمويل موجز

 :المبادرة المؤسسة  الدولي البنك

 :المقترض  النيجر جمهورية

 :المنفذة الوكالة  الحيوانية والثروة الزراعة وزارة

 :للبرنامج الإجمالية التكلفة  أمريكي دولار مليون 38.72

 مليون 6.50 يعادل بما (خاصة سحب حقوق ةوحدمليون  4.15

 )تقريبا أمريكي دولار
 :الصندوق من المقدم القرض قيمة 

 مليون 6.50 يعادل ما (خاصة سحب حقوق وحدةمليون  4.15

 )تقريبا أمريكي دولار

 :الصندوق من المقدمة المنحة ةقيم 

 سنوات، 10 مدتها سماح فترة ذلك في بما سنة، 40مدة القرض 

 0.75 (المائة في الواحد أرباع ثلاثة قدره خدمة رسمويتحمل 

 سنوياً) المائة في

 :الصندوق يقدمه الذي القرض شروط 

  للبنك التابعالغذاء العالمي للتصدي لأزمة البرنامج حساب أمانة

  وليالد

   الدولية للتنمية الأوبك صندوق

  الصندوق البلجيكي للأمن الغذائي

 :التمويل في المشاركة اتالجه 

لبنك  التابع لالبرنامج العالمي للتصدي لأزمة الغذاءحساب أمانة 

    ر أمريكي مليون دولا15: الدولي

  أمريكي دولار مليون 6.36: الدولية للتنمية الأوبك صندوق

 مليون دولار أمريكي 4.36: كي للأمن الغذائيالصندوق البلجي

  )تؤكد فيما بعد(

 :المشترك التمويل قيمة 

نك للبالتابع  البرنامج العالمي للتصدي لأزمة الغذاءحساب أمانة 

   منحة:الدولي

   في المائة100  قرض:الدولية للتنمية الأوبك صندوق

 منحة: الغذائيالصندوق البلجيكي للأمن 

 :لمشتركا التمويل شروط 

 :المؤسسة المكلفة بالتقدير   الدولي للتنمية الزراعيةصندوقالبنك الدولي وال

 :المتعاونةالمؤسسة   المباشرالصندوق يخضع لإشراف 
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  الموافقةبتوصية 

 من النيجر جمهورية إلى تقديمه المقترح بالتمويل الخاصة التوصية على الموافقة إلى مدعو التنفيذي المجلس

  .36 الفقرة في الوارد النحو على للأمن الغذائي والتنمية الريفيةامج الطوارئ برن أجل

ارئ للأمن و الطبرنامج أجل من النيجر جمهورية إلى تقديمهما مقترح ومنحة قرض

 الغذائي والتنمية الريفية

  برنامج ال–أولاً 

  البرنامج فرصة التنمية الرئيسية التي يتناولها –ألف 

ذاء التابع للبنك الدولي جهد مشترك بين البرنامج العالمي للتصدي لأزمة الغكج يأتي هذا البرنام -1

 من خلال البرنامج ،وبك للتنمية الدولية والصندوق البلجيكي للأمن الغذائيالأوالصندوق وصندوق 

النيجر ستراتيجيات حكومة ا من أجل دعم 1المشترك للصندوق والصندوق البلجيكي للأمن الغذائي

 التي انتابت أكثر  الغذائية والرعوية الكبرى التي سببتها حالة الجفافتخفيف آثار الأزمةوخططها ل

:  ويسعى البرنامج إلى تحقيق التالي).مارادي وتاهوا وتيلابري( 2010 في عام مناطق البلاد انكشافا

، مع إيلاء ضررا تهاأشدمعاناة من انعدام الأمن الغذائي وكثر الأسر  الأصول المنتجة لأإعادة تهيئة  )1(

الأرز والقمح  إنتاج  إنتاج الغذاء المحلية، لاسيما نظمنظمتعزيز ) 2(لنساء والشباب؛ تركيز خاص ل

 كميات كافية من المياه  وصولتحسين حرية حركة الأشخاص والسلع، وضمان) 3(؛ القائمة على الري

  .ماشيةوالالمجتمعات الريفية إلى 

 المقترح التمويل – باء

 والأحكام الشروط

 خاصة سحب حقوق وحدة مليون 4.15 بمبلغ النيجر جمهورية إلى قرضاً الصندوق يقدم أن المقترح من -2

 وحدة مليون 4.15 بمبلغ ومنحة للغاية، تيسيرية بشروط) تقريبا أمريكي دولار مليون 6.50 يعادل بما(

برنامج الطوارئ  تمويل في للمساعدة) تقريبا أمريكي دولار مليون 6.50 يعادل بما (خاصة سحب حقوق

سنوات، ويتحمل  10  سنة، بما في ذلك فترة سماح مدتها40 ومدة القرض .للأمن الغذائي والتنمية الريفية

 .سنوياً) في المائة 0.75(رسم خدمة قدره ثلاثة أرباع الواحد في المائة 

                                                      
  .ولم يتأآد عرضه التمويلي بعد. 2010آب / أغسطسبعثة الصياغة في حضر الصندوق البلجيكي للأمن الغذائي في  1
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 الصندوق في الأداء أساس على الموارد تخصيص بنظام الصلة

 مليون 33.39 الأداء أساس على الموارد تخصيص نظام بموجبلنيجر ل دتدلتي حُتبلغ المخصصات ا -3

ومن هذا المجموع قدم الصندوق للنيجر منحة  .2012-2010 الموارد تخصيص دورة خلال أمريكي دولار

مليون دولار  0.5بما يعادل ) استجابة لأزمة الأغذية بموجب إطار القدرة على تحمل الديون(قطرية صغيرة 

مليون دولار أمريكي فقد تم الالتزام بمبلغ  32.89وأما ما تبقى من المخصصات وقدره . أمريكي

وما تبقى من رصيد . مليون دولار أمريكي لبرنامج الطوارئ للأمن الغذائي والتنمية الريفية الراهن 13.0

 للتخصيص للبرامج مليون دولار أمريكي فهو متاح 19.89ص الموارد على أساس الأداء وقدره ينظام تخص

 .المخصصة قبل انتهاء دورة التخصيص الحالية

 للدولة الاستيعابية والقدرة الوطني الدين عبء

ووصلت  .بالديون المثقلة الفقيرة البلدان ديون مبادرة بموجب هاديون لتخفيف مؤهلة النيجر أصبحت -4

كانون / في ديسمبربالديون المثقلة يرةالفق البلدان ديون تخفيف مبادرة اتخاذ القرار بشأن نقطةالنيجر إلى 

 مليار دولار 1.2 حوالي طسقأُو .2004نيسان /وصلت إلى نقطة الإنجاز في أبريلو ،2000الأول 

 دى إلىأمما ) مليون دولار أمريكي للصندوق 11.0  دين بمبلغبما في ذلك( من الدين الوطني أمريكي

 إلى 2000 في نهاية عام المحلي الناتجإجمالي مائة من  في ال90سمية للدين الخارجي من القيمة الاخفض 

تلقى النيجر عشرة قروض من قد و .2007نهاية عام في الناتج المحلي إجمالي  في المائة من 15حوالي 

ما  خاصة، أي مليون وحدة حقوق سحب 73.25بما يبلغ حوالي ( 2010 و1980بين عامي الصندوق 

 .سداد القروض ما يتعلق ب فيالنيجر بسجل جيد تتمتعو .)قريبا ت مليون دولار أمريكي113.7يعادل 

 الأموال تدفق

 مصرف في الأفريقي بالفرنك منفصلينمعتمدين  حسابين في الصندوق ومنحة قرض أموال تُودعس -5

 .نيامي في تجاري

 الإشراف ترتيبات

كل من البنك ع متنسيق بعثات الإشراف وسيتم ، سيتولى الصندوق الإشراف المباشر على البرنامج -6

البرنامج المشترك للصندوق والصندوق البلجيكي للأمن  و،وبك للتنمية الدوليةالأصندوق  و،الدولي

 . في النيجرالحيوانية والثروة الزراعة ووزارة ،الغذائي

 الصندوق في التشغيلية والسياسات الزراعية التنمية لتمويل العامة الشروط من الاستثناءات

 لشروطا من )ج(1- 11 البند في هو منصوص عليه كما الضرائب، سياسة من ستثناءا منح نتظرمن الم -7

 تمويلل الصندوقتمويل  حصيلة استخدام يمكن بحيث ،لصندوقلتمويل التنمية الزراعية في ا العامة

 .الدولي البنك يطبقه الذي الحد نفس إلى والرسوم الضرائب

 التسيير

 الصارم التطبيق )1( :الصندوق التمويل تسييرب  المتعلقةجوانبال زيزلتع التالية تدابيرال اتخاذ المزمع من -8

 من "ممانعة عدم" إصدار )3( بالتوريد؛ متعلقةال لوائحوال القواعد تعزيز )2( ؛اتفاقية التمويلمواثيق ل
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 مراجعةل يجري تعيينهم الذين الخارجيين الحسابات جعيمرا اتاختصاص عن علانالإو الصندوق

 أنشطته في والفساد التدليس منع بشأن الصندوق لسياسة الصارم التطبيق )4( السنوية؛ مجبرناال حسابات

 .وعملياته

 والمشاركة المستهدفة المجموعة – جيم

 المستهدفة المجموعة

 أكثر في شخص 847 000 نحو أو أسرة 121 000 حوالي مباشر بشكل البرنامج يستهدف سوف -9

سياسة الاستهداف في ل وفقاو .تيلابريو ومارادي تاهوا أقاليم في ائيالغذ للأمن انعداما مناطق الريفيةال

، قرية كل في والاقتصادية الاجتماعية مجموعاتال مختلفإلى  يوجه ادعم البرنامج سيوفر الصندوق،

أسر ) 2(؛ أنشطة زراعية رعوية أو زراعيةأنشطة  باشرتالتي  الأسر) 1: (على النحو التالي

مزارعي الأرز ذوي الحيازات /أسر منتجي) 3(؛ مرويةوي الحيازات الذ الأرز مزارعي/منتجي

 .قل لكل منهم في المائة على الأ30  في المجموعة المستهدفةل النساء والشبابي تمثوستبلغ نسبة .المروية

  الاستهداف نهج

اء وفقا لسياسة الاستهداف في الصندوق، سيختار البرنامج الأسر المستفيدة عن طريق توافق الآر -10

درات  مشروع تشجيع المباهوضعذي ، الترشيحنهج الاستهداف بال) 1: (باستخدام نهجين مختلفين، وهما

 في المائة 20نحو ( قرية تمثل مناطق زراعية بيئية مختلفة 100في ستخدم وسيُالمحلية للتنمية في آغوي، 

لى منظمة غير حكومية واحدة إ)  في المائة80(القرى بقية عهد توس) 2(؛ )موع المناطق المستهدفةمن مج

 الأسر ذات الأولوية بأسماء قائمة استنادا إلى المجتمعات معأو أكثر، تتولى تيسير التشاور والتفاوض 

  .نشاط/كل مكونبالنسبة ل

  المشاركة

 بالدور المحوري الذي تضطلع به النساء في عترافويرتكز نهج الاستهداف في البرنامج على الا -11

شباب النساء ومجموعات من التولى وست. ئي للأسر الريفيةساهمتهن في الأمن الغذاالاقتصاد الريفي وم

 في هيئات  للنساءدعم المشاركة النشطةعمل البرنامج على كفالة ووسي. البرنامجإدارة معظم أنشطة 

 .ع القرار ذات الصلة بالبرنامجولجان صن

 الإنمائية الأهداف – دال

  الرئيسية البرنامج أهداف

جه عام، مع إيلاء تركيز الهدف الإنمائي للبرنامج في دعم تحسين الأمن الغذائي في النيجر بويتمثل  -12

الثروة  و المتكررة في قطاعي الأغذيةديدة التعرض للأزمات شاةأسر الرعاء ولمزارعين الفقرخاص ل

 .في المناطق المستهدفة الثلاث الحيوانية
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  والمؤسسية السياساتية الأهداف

ارة  وزضطلعفست:  ذات الصلةقطاع السياساتالإطار القائم لي للبرنامج على المؤسسيقوم التركيب  -13

ستراتيجية الوطنية للتنمية الريفية ، ويتواءم البرنامج مع الاالرائدة الوكالة الحيوانية بدوروالثروة الزراعة 

إدارة وحدات وسيعتمد البرنامج على المحركات، و. والخطة الوطنية للاستثمار في القطاع الزراعي

وسيدعم حوار السياسات الدور المتزايد للصندوق في .  الخدمات في هذه المؤسساتالبرامج، ومقدمي

 .مركزيةاللاوالتنمية الريفية ومجالات الأمن الغذائي وإدارة الموارد الطبيعية المستدامة 

  واستراتيجياته الصندوق سياسات مع المواءمة

ها مات والإنعاش منسياسة الصندوق بشأن تفادي الأز) 1: (ا يلييتسق دعم الصندوق للبرنامج مع م -14

)EB 2006/87/R.3/Rev.1(ت المستهدفة التي حددها الصندوق ز قدرة المجموعاي تعز، التي من شأنها

 لتعامل مع حكومات الأمر الواقع ل التوجيهية الصندوقمبادئ) 2(مواجهة الصدمات؛ على 

)EB 2010/100/R.4/Rev.2(دون انتقال  2010 شباط/فبرايرلحكومة قد تغيرت في  أن ا إلى، بالنظر

، التي تتوخى خفض )EB 2005/85/R.17( الفرص الإستراتيجية القُطْرية للنيجر وثيقة) 3(منظم للسلطة؛ 

 واستعادة قدرتها الإنتاجية وتنميتها؛  تحقيق الأمن الغذائييفية على، بمساعدة الأسر الرالتضررشدة 

الذي يتمثل هدفه العام في تمكين السكان الريفيين  2010-2007  للفترةستراتيجي للصندوقالإطار الا  )4(

 . دخولهم وتحسين أمنهم الغذائيالفقراء من زيادة

 والمواءمة التنسيق –هاء 

  الوطنية الأهداف مع المواءمة

 الأسر شدة تضررحد من  التي تهدف إلى الةملاالش مع الأولويات الحكومية لبرنامج تمام المواءمةيتواءم ا -15

وعمدت الحكومة، . ذويوكفالة الأمن الغذائي والتغ) عن طريق منع الأزمات وإدارة الكوارث الطبيعية(

 رؤيتها  وضع إلىد من الفقر، والح المعجلةستراتيجية التنميةا و2003ستراتيجية التنمية الريفية لعام افي 

 خطة عمل شتملوت. قضايا الأمن الغذائيل التصدي لمن أجستراتيجية وسياساتها وإطارها المؤسسي الا

امج التنمية  في سياق برن2009أيلول /، التي تم تحديثها في سبتمبر)2006(ستراتيجية التنمية الريفية ا

 أحدهما يهدف إلى :متصلينالخطة الوطنية للاستثمار الزراعي، على برنامجين /فريقياالزراعية الشاملة لأ

 .ي عن طريق تطوير أساليب الري والآخر إلى مكافحة انعدام الأمن الغذائ، الأسرالحد من شدة تضرر

  الإنمائيين الشركاء مع التنسيق

حساب   الإسبانية في الحكومةمساهمة ، على البنك الدولي انطلق بمبادرة منذيال ،البرنامج تمويل يعتمد -16

وبك الأصندوق ويله كل من الصندوق  ويشارك في تمو،البرنامج العالمي للتصدي لأزمة الغذاءأمانة 

 أيضا عن اهتمامه بالمشاركة في تمويل أعرب الصندوق البلجيكي للأمن الغذائيو. للتنمية الدولية

ويتصل البرنامج . البرنامج، وقد أدرجت مساهمته المحتملة على أساس مؤقت في التمويل الكلي للبرنامج

ة للتنمية الريفية، وبالاتحاد تنمية، تحت قيادة الأمانة التنفيذيالبإطار التنسيق القائم بين الحكومة وشركاء 

 .تقنيين والماليين للقطاع الريفيال لشركاءيق عمل انستها  بمنوط الهيئةالأوروبي باعتباره ال
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 النفقات وفئات المكونات – واو

 الرئيسية المكونات

 للأسر الريفية التي تعاني من انعدام ةيجتأهيل الأصول الإنتا) 1 (:مكونات أربعةمن  البرنامج تكونوي -17

الداعمة البنية التحتية ) 3( إنتاج الأرز المروي؛ نظمتعزيز ) 2( للخطر؛ التعرضالأمن الغذائي وشدة 

 . والتقييمرصد والالبرنامجتنسيق ) 4(لتنمية الريفية؛ ل

 الإنفاق فئات

التدريب؛ ) 4( المشاريع الصغرى؛ )3(السلع؛ ) 2(الأشغال المدنية؛ ) 1 (:هي للإنفاق فئات ست هناك -18

 .تكاليف التشغيل) 6(الخدمات الاستشارية؛ ) 5(

 الشراكات وإرساء التنفيذ مسؤولياتو الإدارة – زاي

  الرئيسيون التنفيذ شركاء

وسوف تعمل اللجنة .  الرئيسية عن البرنامجالثروة الحيوانية بالمسؤولية وزارة الزراعة وتضطلع -19

ستراتيجية لا ل" أساليب الريبتطويرالغذائي تحسين الأمن "تشغيلي الحادي عشر التوجيهية للبرنامج ال

لبرنامج  الشامل ستراتيجي ضمان توفير الإرشاد والإدارة على المستوى الاالوطنية للتنمية الريفية على

ر ارعين على غرازللم المشاركون الآخرون منظمات وسيشمل .لأمن الغذائي والتنمية الريفيةلارئ والط

 إنعاشرابطة " رعاة على غرارل؛ ومنظمات ل" الأرزلمنتجي لاتحادات الشركات التعاونية مالاتحاد العا"

 الخدمات يقدم؛ وم)"لمزارعين الرعويينشبكة ا" ("بيبيليتال مارو" وشبكة " في النيجرتربية الحيوانات

؛ والمنظمات غير "اراركاك "منظمة مثلوطنية منظمات المجتمع المحلي ال و؛لعامامن القطاعين الخاص و

 ."ةلإنقاذ الطفو"اتحاد  و"بيطريون بلا حدود"ومنظمة ، "كير"منظمة  على غرارحكومية الدولية ال

 التنفيذ مسؤوليات

 الأنشطة تخطيطل والخاص العام القطاعين بين الشراكات على بيرةك بصورةالبرنامج  تنفيذ سيعتمد -20

راف مهمتين يمثل التخطيط والإش وس.والتقييم لرصدوا برنامجال تمويل وتخصيص القرار وصنع

، ومنظمات ةخاصال أصحاب المشاريع؛ وسيفوض تنفيذ الأنشطة الميدانية إلى رئيسيتين عموميتين

 .عقود قائمة على أساس الأداءي خدمات وشركات من القطاع الخاص، عن طريق منتجين، وموفر

 التقنية المساعدة دور

 والمتابعة، التنفيذ لأغراض الأداءعلى أساس   القائمة على عقودالتقنية دةالمساع البرنامج سيستخدم -21

 .والمسوحات والدراسات الأعمال، إدارة المشورة فيو التدريبو

  الرئيسية التنفيذ اتفاقيات وضع

 إلى توقيع عقود على أساس الأداء مع منظمات غير حكومية ومنظمات منتجين وغيرها برنامجسيعمد ال -22

 .ة التقنية في المجالات المطلوبةديم الخدمات لالتماس المساعدمن جهات تق
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 بها الملتزم والمبالغ الرئيسيون التمويل شركاء

 التمويل مصادر أما .سنوات  ثلاثمدى على أمريكي دولار مليون 38.72 البرنامج تكاليف إجمالي يبلغ -23

 في 33.5( والصندوق ،)المائة في 38.7( ولي التابع للبنك الدالبرنامج العالمي للتصدي لأزمة الغذاء :فهي

 في 11.3( الصندوق البلجيكي للأمن الغذائيو ،)المائة في 16.5( الدولية للتنمية وبكالأ وصندوق ،)المائة

 .)المائة

 والمالية الاقتصادية والمبررات الفوائد – حاء

 المحققة للفوائد الرئيسية الفئات

في المناطق  متضررةالمجموعات الأمن الغذائي وسبل معيشة الن ي تحس:يلي ما الرئيسية الفوائد تشمل -24

؛ وزيادة مجتمعية؛ وتعزيز قدرات المنظمات ال2010 الأزمة الرعوية والغذائية في تي أصابتهاال

 تكافؤاأكثر اقتصاد الأسر الريفية؛ وتحقيق تمثيل مرأة في ضمان الأمن الغذائي في الاعتراف بدور ال

المجالس البلدية، ولجان القرى، (زة صنع القرار على المستوى المحلي في أجهأة والشباب للمر

 هجرة الشباب خلال فترات العسر وبعدها؛ وتوسيع نطاق ؛ والحد من)الاقتصاديةالمجموعات و

مشروع "(والصندوق في النيجر ونشرها الدولي  من مشروعات البنك خلصةالممارسات الفضلى المست

، "مشروع تشجيع المبادرات المحلية للتنمية في آغوي"و، "لزراعية الرعويةتنمية الصادرات والأسواق ا

؛ وتحقيق أوجه تآزر وشراكة أكثر كفاءة بين الصندوق والبنك الدولي )"برنامج العمل المجتمعي"و

 .بلجيكي للأمن الغذائي في النيجروبك للتنمية الدولية والصندوق الالأوصندوق 

  والمالية الاقتصادية الجدوى

، نظرا للحاجة إلى اتخاذ إجراءات قررت بعثة التصميم عدم إجراء أي تحليل اقتصادي أو مالي شامل -25

 تحليل أجراه البنك الدولي، شاروقد أ. عاجلة من أجل التصدي للوضع الطارئ السائد في منطقة البرنامج

ائد اقتصادي بمقدار إلى تحقيق معدل ع في إقليم تيلابري، ساحات المرويةالمنطاق  إصلاحواقتصر على 

وفي تحليل اقتصادي ومالي لمشاريع الري .  في المائة15.0  في المائة ومعدل عائد مالي بمقدار19.40

از  في ما يتصل بتقرير التنفيذ والإنج2009 حزيران/وجري في يونيالصغيرة المماثلة لمشاريع البرنامج، أُ

عائد المعدل أن ، أظهرت النتائج )الثانيةالمرحلة ( التابع للبنك الدولي تشجيع الري الخاصبمشروع أو 

 . في المائة على التوالي24 في المائة و27ومعدل العائد المالي سجلا مستويات ممتازة بواقع قتصادي الا

 النطاق وتوسيع والابتكار، المعرفة، إدارة – طاء

  المعرفة إدارة ترتيبات

 الرصد والتقييم عليهم، بما نتائجتوزيع المعنية وف سيعمل البرنامج على تيسير الاتصال بجميع الأطرا -26

يتسق مع هدفه المتمثل في تحسين عملية صنع القرار على مستوى السياسات، وذلك بغية تعزيز المعرفة 

قنية والاجتماعية الاقتصادية وفهم كيفية إعداد المزارعين والرعاة لآليات الصمود وتنفيذها بهدف الت

 . ومستويات الأمن الغذائي لديهمارجية التي تمس سبل معيشتهمن آثار الصدمات الختوهي
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  البرنامج لها سيروج التي الإنمائية الابتكارات

 مسار على أساس نهج"  ما بعد الأزماتعمليات"يتمثل أحد ابتكارات البرنامج في إشراك الصندوق في  -27

لصندوق حشد التأييد في مدة  ليتيحمن شأنه أن و ، يجري اختباره خلال مرحلة تصميم البرنامج،سريع

 عدد من  للنيجر، ثمةةستراتيجية القُطْريبالتوازي مع برنامج الفرص الا و). ستة أشهر(زمنية قصيرة 

 وروجت مشاريع الصندوق في النيجراستحدثتها  التي الابتكاراتأنشطة البرنامج التي تعمد إلى تكرار 

 .حلية للتنمية في آغويمشروع تشجيع المبادرات المسيما عن طريق ، لاهال

  النطاق توسيع نهج

 توسيعا لنطاق النتائج التي حققتها عمليات الصندوق والبنك الدولي والصندوق يأتي البرنامج في حد ذاته -28

 النهج الذي وسيعمل البرنامج على توسيع. جر والدروس المستفادة منهاالبلجيكي للأمن الغذائي في الني

تجديد /السحب من المخزون(بادرات المحلية للتنمية في آغوي  مشروع تشجيع المصمم في إطار

 البذور زيادة لمجتمعيةال نظمالحبوب، والومصارف  عات نسائية،موجملى المخزون بالاعتماد ع

 وإشراك المستفيدين من تنفيذ برنامج الرصد في تقييم رشيح ومنهجية استهداف قائمة على الت)وتسويقها

 في إطار مشروع تشجيع اختباره والتحقق من سلامتهجرى ، الذي مجتمعيج اللنهأما بالنسبة ل. الأداء

، لاسيما في مجالات التكثيف الزراعي وإدارة الموارد الطبيعية المبادرات المحلية للتنمية في آغوي

ف ، فسو على مستوى الإداراتلمكوّنةطات شباب المزارعين ا راببالتحديد خبرةووالتنمية المؤسسية، 

  . على المستوى الإقليميتمادهيجري اع

 فرصة لبرنامج العمل المجتمعي نطاق هذه النتائج أن يهيئتوسيع في  البرنامج استمرارومن شأن  -29

 .على المستوى الوطني ، في مرحلته الثانية، لاعتماد هذه النُهُجقُطْريال

 الرئيسية المخاطر – ياء

  منها التخفيف وتدابير الرئيسية المخاطر

قم الموقف تفشي الأوبئة الحيوانية بالغة الخطورة إلى تفا الجفاف وهجمات الجراد وباتنوأدى تكرر  -30

ويتطلب تخفيف أثر هذه الحالات إعادة رسملة الأسر على .  في النيجرضعفا الحرج للمجموعات الأشد

  تتضمن تحقيقيلزم اتخاذ إجراءات سريعةوس.  في المرحلة الأولى لبدء البرنامج وحسبنحو متواصل

وستمثل الطاقة الاستيعابية . ارئو في السنة الأولى من برنامج الطبدرجة بالغةمعدل تنفيذ حركي ومكثف 

 إجراءات وسيكون من الضروري تبسيط وتنسيق. والتنفيذية للأطراف الفاعلة عنصرا بالغ الأهمية

اطر التي ينطوي عليها  إلا أن أحد المخ.وتنسيقه  إيلاء العناية بتخطيط البرنامجالصرف والتوريد وكذا

  القرىسكاننهج الاستهداف القائم على الترشيح تتمثل في وصم أفقر الفقراء، وهو ما قد يتسبب في تعمّد 

  . منقوصة عن رأسمالهم الإنتاجيإعطاء إفادات

  البيئي التصنيف

موارد ومة با يتصل بالمكونات والأنشطة المدع وفي مالصندوق، في البيئي التقدير لإجراءات طبقا -31

من غير المحتمل أن يكون له أي أثر سلبي حيث إنه " باء "الفئة من كعملية البرنامج فنِّصُ الصندوق،
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 مستويات موقع التنفيذ وبقتصر علىت ومحدودة للغاية ةاجتماعيو ةبيئي اًراثآ من المتوقع أن يتركبيئي و

  .ايمكن التعامل معه

  الاستدامة – كاف

 آليات الصمود الخاصة بالمجتمعات المحلية أمام الظروف المناخية الشاذة تحسنالبرنامج استدامة يكفل  -32

الحصول على الغذاء خلال فترات العسر بفضل مخزونات وغيرها من الصدمات الخارجية، وتحسن 

لضمان اتخاذ و.  والمؤسسات المركزية المحلية بصورة مركزةمجتمعية المنظمات القويةالحبوب، وت

سيعمد الصندوق إلى حشد دى الطويل بشأن الدعم الطارئ الذي يتيحه البرنامج، منظور ملائم على الم

لتنمية تمويل برنامج للموارد إضافية في إطار المخصصات الحالية لنظام التخصيص على أساس الأداء 

  .طقة في نفس المن المتكاملةالريفية

 القانوني والسند القانونية الوثائق – ثانيا

والصندوق الدولي للتنمية الزراعية الوثيقة القانونية التي يقوم  جمهورية النيجرويل بين شكل اتفاقية التمستُ -33

نسخة من اتفاقية التمويل المتفاوض وترفق  .المتلقي/على أساسها تقديم التمويل المقترح إلى المقترض

 . كملحق بهذه الوثيقةبشأنها

 للتنمية الدولي الصندوق منالتمويل  تتلقى أن فيها السارية القوانين بموجب مخولة نيجرال وجمهورية -34

 .الزراعية

 وسياسات الزراعية للتنمية الدولي الصندوق إنشاء اتفاقية وأحكام يتفق المقترح التمويل بأن مقتنع وإني -35

 .هفي الإقراض ومعايير

  توصيةال – ثالثا

 :التالي القرار بموجب المقترح التمويل على التنفيذي المجلس يوافق بأن أوصي -36

 أربعة ملايين قيمته تعادل للغاية تيسيرية بشروط قرضاً النيجر جمهورية إلى الصندوق يقدم أن :ررـق

 أن على ،)خاصة سحب حقوق وحدة 4 150 000 (خاصة سحب حقوق وحدةومائة وخمسين ألف 

 هذه في الواردة والأحكام للشروط أساسي نحو على مطابقة تكون أخرى وأحكام شروط لأية يخضع

 .وثيقةال

أربعة ملايين ومائة وخمسين  قيمتها تعادل منحة النيجر جمهورية إلى الصندوق يقدم أن :أيضا قـرر

 شروط لأية تخضع أن على ،)خاصة سحب حقوق وحدة 4 150 000 (خاصة سحب حقوق وحدةألف 

 .الوثيقة هذه في الواردة والأحكام للشروط أساسي نحو على مطابقة تكون وأحكام
  

  وانزين كانايو

  الزراعية للتنمية الدولي الصندوق رئيس
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Accord de financement négocié: 

"Projet d’urgence pour l’appui à la sécurité alimentaire 
et le développement rural (PUSADER)" 

(Négociations conclues le 1er décembre 2010) 

Numéro du prêt: __________ 
 
Numéro du don: __________ 
 
Nom du projet: Projet d’urgence pour l’appui à la sécurité alimentaire et le 
développement rural (“PUSADER”) (“le Projet”) 
 
Le Fonds international de développement agricole (“le Fonds” ou “le FIDA”) 
 
et 
 
La République du Niger (“l’Emprunteur”) 
 
(désignés individuellement par “la Partie” et collectivement par “les Parties”) 
 
conviennent par les présentes de ce qui suit: 
 
ATTENDU: 
 

A) que l’Emprunteur a sollicité de plusieurs bailleurs de fonds une assistance 
financière pour un programme d’urgence d’appui à la sécurité alimentaire 
(“le Programme”) décrit à l’Annexe 1 du présent Accord; 
 

B) que la République du Niger a sollicité du Fonds un prêt et un don pour le 
financement du Projet décrit à l’Annexe 1 du présent Accord qui s’intègre dans le 
Programme; 
 
 C) que l’Emprunteur entend obtenir du Fonds de développement de 
l’Organisation des Pays Exportateurs de Pétrole (“OPEP”) un prêt pour contribuer au 
financement du Programme aux conditions et modalités qui seront indiquées dans un 
accord entre l’Emprunteur et le Fonds de l’OPEP; 
 
 D) que l’Association internationale de développement (“Banque mondiale”), 
agissant en qualité d’administrateur du Fonds Fiduciaire d’Intervention en Réponse à la 
Crise des Prix Alimentaires a accepté d’accorder un don à l’Emprunteur pour contribuer 
au financement du Programme aux conditions et modalités qui seront précisées dans un 
accord signé entre l’Emprunteur et la Banque mondiale; 
 
 E) que le Projet doit être exécuté selon les termes et conditions établis dans le 
présent Accord; 
 
 ATTENDU que le prêt et le don du Fonds seront accordés à l’Emprunteur 
conformément aux modalités et conditions établies dans le présent Accord. 
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 EN FOI DE QUOI, les Parties conviennent par les présentes de ce qui suit: 
 
Section A 
 
1. Le présent Accord comprend l’ensemble des documents suivants: le présent 
document, la description du Programme et les dispositions relatives à l’exécution du 
Projet (Annexe 1), le tableau d’affectation des fonds (Annexe 2) et les clauses 
particulières (Annexe 3). 
 
2. Les Conditions générales applicables au financement du développement agricole en 
date du 29 avril 2009 et leurs éventuelles modifications postérieures (“les Conditions 
générales”) sont annexées au présent document et l’ensemble des dispositions qu’elles 
contiennent s’applique au présent Accord. Aux fins du présent Accord, les termes dont la 
définition figure dans les Conditions générales ont la signification qui y est indiquée. 
 
3. Le terme “Emprunteur” désigne également la République du Niger en sa qualité de 
bénéficiaire du don. 
 
4. Le Fonds accorde à l’Emprunteur un prêt et un don (“le financement”), que 
l’Emprunteur utilise aux fins de l’exécution du Projet, conformément aux modalités et 
conditions énoncées dans le présent Accord. 
 
Section B 
 
1. A. Le montant du prêt est de quatre millions cent cinquante mille Droits de tirage 

spéciaux (4 150 000 DTS). 
 B. Le montant du don est de quatre millions cent cinquante mille Droits de tirage 

spéciaux (4 150 000 DTS). 
 
2. Le prêt est accordé à des conditions particulièrement favorables. 
 
3. La monnaie de paiement au titre du service du prêt est l’Euro. 
 
4. L’exercice financier débute le 1er janvier et se termine le 31 décembre. 
 
5. Le remboursement du principal et le paiement de la commission de service sont 
exigibles le 1er avril et le 1er octobre. 
 
6. Un compte désigné en francs de la Communauté Financière Africaine (“FCFA”) sera 
ouvert à Niamey auprès d’une banque commerciale acceptable pour le Fonds pour 
recevoir les fonds du prêt et du don. 
 
Section C 
 
1. L’Agent principal du projet est le Ministère de l’agriculture et de l’élevage. 
 
2. La date d’achèvement du Projet est fixée au troisième anniversaire de la date 
d’entrée en vigueur du présent Accord. 
 
Section D 
 
Le Fonds assure l’administration du prêt et du don et la supervision du Projet. Durant 
l’exécution du Projet, des missions de supervision conjointes avec les autres bailleurs de 
fonds et l’Emprunteur seront organisées. 
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Section E 
 
1. La disposition prévue à la Section 11.01 c) - Taxation, des Conditions générales ne 
s’applique pas au présent Accord. 
 
2. Les éléments suivants constituent des conditions spécifiques additionnelles 
préalables aux retraits qui s’ajoutent à la condition prévue à la Section 4.02 b) des 
Conditions générales: 
 

a) aucun décaissement ne sera effectué avant que le Manuel d’exécution du 
projet n’ait été préparé et soumis au Fonds par l’Unité de gestion du projet et 
approuvé par le Fonds; et 

 
b) aucun décaissement ne sera effectué au titre des catégories 1 (Travaux) et 

2 (Biens) pour les activités liées à la sous-composante 1.1 
(Volet B: Développement de la petite irrigation) avant que l’analyse technique 
et économique relative au volet susmentionné de cette sous-composante n’ait 
été reçue, révisée et approuvée par le Fonds. 

 
Toutes les communications ayant trait au présent Accord doivent être adressées aux 
représentants dont le titre et l’adresse figurent ci-dessous: 
 
 
Pour le FIDA: Pour l’Emprunteur: 
 
Fonds international de développement agricole Ministère de l’économie et des finances 
Via Paolo di Dono, 44 B.P. 862 
00142 Rome, Italie Niamey, Niger 
 
 
Le présent Accord, en date du ____________________, a été établi en langue française 
en six (6) exemplaires originaux, trois (3) pour le Fonds et trois (3) pour l’Emprunteur. 
 
 
 
 
 
_________________________ _________________________ 
Pour le Fonds  Pour l’Emprunteur 
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Annexe 1 
 

Description du Programme et Dispositions relatives à l’exécution du Projet 
 
 
Le Programme est une réponse conjointe de la part de la Banque mondiale, du Fonds et 
de l’OPEP à une requête de l’Emprunteur pour atténuer les effets de la crise alimentaire 
et pastorale de 2010 qui a affecté les populations les plus vulnérables du Niger dans les 
régions de Maradi, Tahoua et Tillabéry (“la Zone du Programme”). Dans l’exécution du 
Programme, le Projet PUSADER va se concentrer dans les régions de Tahoua et Maradi 
où seront réalisées la plupart des activités relatives aux composantes de recapitalisation 
des ménages les plus pauvres et des infrastructures de support au développement rural. 
 
 

I. Description du Programme 
 
1. Population cible.  Les bénéficiaires du Programme représentent 121 000 ménages, 
soit près de 847 000 personnes (dont au moins 30% de femmes et 30% de jeunes) vivant 
dans les zones rurales les plus touchées par la crise alimentaire et pastorale de 2010, dans 
la Zone du Programme. Le Programme fournira un appui focalisé aux populations les plus 
vulnérables, en tenant compte des différents groupes socio-économiques présents dans les 
villages: a) les ménages d’agriculteurs et d’agro-pasteurs; b) les ménages pastoraux; 
c) les producteurs de riz installés dans les parcelles irriguées. 
 
2. Finalité.  Le Programme a pour but d’améliorer la sécurité alimentaire des 
populations les plus vulnérables vivant dans les trois régions les plus touchées par la crise 
alimentaire et pastorale de 2010. 
 
3. Objectifs.  Les objectifs du Programme sont les suivants: a) reconstituer le capital 
productif des ménages ruraux pauvres les plus vulnérables à l’insécurité alimentaire; et 
b) le développement de la production rizicole irriguée afin d’améliorer la production et la 
productivité globale de la Zone du Programme. 
 
4. Composantes.  Le Programme comprend les composantes suivantes: 
 
Composante 1. Reconstitution du capital productif des ménages ruraux les plus 
exposés à l’insécurité alimentaire 
 
Les ressources du Projet seront concentrées sur cette composante. 
 

Sous-composante 1.1. Production et distribution de semences améliorées et 
développement de la petite irrigation 

 
Volet A: Production et distribution de semences améliorées 

Les activités centrales de ce volet seront les suivantes: la production et distribution de 
semences améliorées, soit 450 tonnes de semences (250t de mil, 50t sorgho et 150t de 
niébé) seront fournies à 40 000 ménages vulnérables dans la Zone du Programme à 
travers des approches gérées par les communautés, telles que la multiplication des 
variétés locales et la création de stock d’urgence de semences. 
 
Volet B: Développement de la petite irrigation 

L’objectif de ce volet est de soutenir les producteurs privés et les groupements de jeunes 
et de femmes dans le développement et la promotion des cultures irriguées à petite 
échelle. La promotion de la petite irrigation concernera 700 ha dans la région de Maradi, 
700 ha dans la région de Tahoua et 100 ha dans la région de Tillabéry. 
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Sous-composante 1.2. Reconstitution du capital en petits ruminants 
 
La sous-composante a pour objectif la recapitalisation directe du cheptel des ménages, 
obtenue par la distribution d’environ 54 400 petits ruminants dont bénéficieront 
11 800 ménages ruraux pauvres de pasteurs et agro-pasteurs. Il est prévu également 
d’établir des banques d’intrants zootechniques en appui aux activités d’embouche ovine 
et d’assurer la surveillance de la santé du bétail, ainsi que de son alimentation. Dans le 
cadre de cette sous-composante, des activités de balisage de 90 km de couloirs 
pastoraux et d’aménagement de 300 ha d’aires de pâturages, seront également réalisées 
dans la région de Maradi. 
 

Sous-composante 1.3. Travaux à haute intensité de main d’œuvre pour la 
réhabilitation des terres dégradées 

 
Ces travaux seront réalisés dans les régions de Maradi (1 000 ha) et de Tahoua 
(2 000 ha). Ils consisteront en des ouvrages de conservation des sols et de gestion des 
eaux. Dans la région de Tahoua, seront aussi réalisés 500 ha de stabilisation de dunes. 
Dans la réalisation de ces activités, les groupements de femmes, de jeunes et de paysans 
sans terre bénéficieront de “argent/nourriture contre travail” pendant la période de 
soudure. 
 

Sous-composante 1.4. Renforcement du système des banques de soudure 
 
170 nouvelles banques de soudure seront installées dans la Zone du Programme 
(125 à Maradi et 45 à Tillabéry), afin d’améliorer la sécurité alimentaire de 
11 200 ménages vulnérables pendant la période de soudure. 
 
Composante 2. Renforcement de la production rizicole irriguée 
 
L’objectif principal de cette composante, qui sera financée principalement par la Banque 
mondiale, est d’augmenter, de façon durable, la production nationale de riz en irrigué 
dans la région de Tillabéry, dans les périmètres autour du fleuve Niger. Les activités de 
cette composante se concentreront sur la réhabilitation physique et institutionnelle de 
périmètres irrigués ainsi que sur le renouvellement du matériel génétique à travers la 
multiplication et la distribution de semences réalisées par les associations de coopérative. 
Sous cette composante, le Projet contribuera à soutenir les groupements de femmes et à 
développer des Activités génératrices de revenu (“AGR”) en partenariat avec la 
Fédération des unions de coopératives des producteurs de riz (“FUCOPRI”). Des activités 
de maraîchage seront également développées autour des périmètres irrigués. 
 
Composante 3. Infrastructures de support au développement rural 
 
Cette composante sera cofinancée par le Fonds et l’OPEP. 
 

Sous-composante 3.1. Réhabilitation de pistes rurales 
 
Environ 170 km de pistes rurales (dont 30 Km financés par le Projet) seront réhabilitées 
dans les régions de Maradi et Tahoua. 
 

Sous-composante 3.2. Construction d’infrastructures hydrauliques 
 
Le Programme appuiera la construction de 72 points d’eau (dont 15 financés par le 
Projet) dans la région de Maradi, afin de promouvoir la qualité de l’eau et un meilleur 
accès à l’eau potable pour les populations et le bétail. 
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Composante 4. Coordination du Programme, suivi et évaluation 
 
La composante vise à renforcer la gestion des activités du point de vue de la coordination 
technique et des aspects financiers. En outre, afin de garantir une évaluation adéquate 
de l’impact des activités sur les populations, le système de suivi et évaluation sera mis en 
œuvre sur la base d’une liste d’indicateurs critiques, désagrégé par genre et âge là où il 
sera possible. 
 
 

II. Dispositions relatives à l’exécution du Projet 
 
1. Le Ministère de l’agriculture et de l’élevage (“le Ministère”) en sa qualité d’Agent 
principal du projet, assume l’entière responsabilité de l’exécution du Projet. 
 
2. Comité de pilotage du Projet 
 
2.1. Établissement.  Un Comité de pilotage a été créé par un Arrêté du Ministère en date 
du 27 juin 2008 pour la mise en œuvre du Programme 11 (Lutte contre l’insécurité 
alimentaire par le développement de l’irrigation) de la Stratégie de développement rural. 
Cette dernière désigne la stratégie adoptée par Décret en date du 14 novembre 2003 et 
comprend le plan d’action pour sa mise en œuvre, adopté par Décret en date du 
5 octobre 2006. 
 
2.2. Responsabilités.  Le Comité de pilotage assume la responsabilité des orientations 
stratégiques globales et de la supervision du Projet, ainsi que de la coordination des 
activités du Projet avec le Programme. 
 
3. Cellule nationale de coordination 
 
3.1. Établissement.  Le Projet sera mis en œuvre par la Cellule nationale de coordination 
(“CNC”) du Programme d’action communautaire (“PAC2”), projet cofinancé avec la 
Banque mondiale, le Fonds pour l’environnement mondial et le FIDA à travers l’Initiative 
de réhabilitation et de développement agricole et rural – Renforcement des capacités 
institutionnelles (“IRDAR-RCI”), qui est une intervention concentrée sur la région de 
Maradi. L’objectif général du PAC2 est de contribuer au renforcement des mécanismes de 
gouvernance locale et de financement décentralisés; ceci en vue de permettre aux 
collectivités d’accéder aux services sociaux de base et de profiter des opportunités 
économiques basées sur l’exploitation rationnelle et durable des ressources naturelles. 
 
3.2. Responsabilités.  La CNC du PAC2 assume la responsabilité de la coordination 
opérationnelle, de la gestion et de l’exécution du Projet, y compris les aspects financiers 
(contrôle interne, passation des marchés, décaissements, comptabilité, établissement de 
rapports, suivi et évaluation). 
 
4. Mise en œuvre 
 
4.1. Mise en œuvre générale.  La mise en œuvre du Projet sera sous la responsabilité 
générale de la CNC du PAC2. Le Projet s’appuiera pour la mise en œuvre des activités sur 
ses unités de coordination nationales à Niamey et régionales à Tillabéry, Tahoua et 
Maradi. 
 
Le Projet recrutera du personnel additionnel pour remplir les fonctions suivantes: un 
comptable principal, un spécialiste en passation de marché et un expert en suivi et 
évaluation. Tout autre personnel additionnel sera recruté sur la base des éléments 
prévus dans le Manuel d’exécution du projet. 
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4.2. Mise en œuvre des composantes.  Pour mettre en œuvre les composantes, le Projet 
contractera des entreprises privées, des Organisations non-gouvernementales (“ONG”), 
des bureaux d’étude, le Groupement de services et de conseils (“GSC”), des consultants 
individuels qualifiés aussi bien que les services techniques de l’administration centrale et 
régionale pour fournir des services qui seront identifiés dans le Manuel d’exécution du 
projet. 
 
Le PUSADER collaborera également avec le Projet de promotion de l’initiative locale pour 
le développement à Aguié (“PPILDA”) qui fournira une partie de l’assistance technique 
pour mettre en œuvre les Composantes 1 et 3 et des activités de suivi et évaluation 
prévues dans la Composante 4. 
 
Le Projet s’appuiera aussi sur la Direction générale des routes rurales au sein du 
Ministère de l’équipement, ainsi que sur la Direction générale du génie rural, la Direction 
de la production et des industries animales au sein du Ministère de l’agriculture et de 
l’élevage, et la Direction générale de l’hydraulique au sein du Ministère de l’eau, de 
l’environnement et de la lutte contre la désertification pour la mise en œuvre des 
Composantes 1 et 3. 
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Annexe 2 
 

Tableau d’affectation des fonds 
 
 
1. Affectation du produit du prêt et du don.  a)  Le tableau ci-dessous indique les 
catégories de dépenses admissibles à un financement sur le produit du prêt et du don ainsi 
que le montant du prêt et du don affecté à chaque catégorie et la répartition en 
pourcentage des dépenses à financer pour chacun des postes des différentes catégories: 
 
 

Catégorie 
Montant alloué au 

titre du prêt 
(exprimé en DTS) 

Montant alloué au 
titre du don 

(exprimé en DTS) 
Pourcentage 

    
1. Travaux  1 420 000 1 420 000 100% 

 
2. Biens 160 000 160 000 100% 

 
3. Microprojets  1 630 000 1 630 000 100% 

 
4. Formation 260 000 260 000 100% 

 
5. Services de 

consultants 
 

170 000 170 000 100% 

6. Salaires et coûts de
fonctionnement 

 

220 000 220 000 100% 

Non alloué 290 000 290 000  
    

TOTAL 4 150 000 4 150 000  

Chaque demande de décaissement sera répartie par le Fonds selon un ratio 50/50 entre 
le prêt et le don. 
 
 

b) Les termes utilisés dans le tableau ci-dessus se définissent comme suit: 
 
“Biens” désigne véhicules, équipement, stocks alimentaires et intrants agricoles. 
 
“Microprojets” désigne des subventions destinées au financement d’activités liées à la 
production et distribution des semences, au développement de la petite irrigation, à la 
recapitalisation des petits ruminants et à la réhabilitation des zones pastorales. 
 
“Services de consultants” désigne études, supervision de travaux, audits financiers et 
audits techniques de suivi et évaluation. 
 
“Salaires et coûts de fonctionnement” désigne salaires, honoraires pour sessions de 
comités de pilotage et autres coûts de fonctionnement. 
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Annexe 3 
 

Clauses particulières 
 
 
Conformément aux dispositions de la section 12.01 a) xxiii) des Conditions générales, le 
Fonds peut suspendre, en totalité ou en partie, le droit de l’Emprunteur de solliciter des 
retraits du compte du prêt et du compte du don si l’Emprunteur n’a pas respecté l'une 
quelconque des clauses énoncées ci-dessous et si le FIDA a établi que ladite défaillance a 
eu, ou risque d'avoir, un effet préjudiciable important sur le Projet:  
 
Recrutement. Le recrutement du personnel du Projet se fera selon des procédures 
excluant toute discrimination et sur la base de critères de sélection transparents et 
compétitifs. Les contrats auront une durée d’un an renouvelable et ne pourront, en toute 
hypothèse, excéder la durée du Projet. Le recrutement du personnel du Projet et, le cas 
échéant, l’annulation de leur contrat, seront décidés en accord avec le Fonds. 
 
Le personnel du Projet sera soumis à des évaluations de performances dont les modalités 
seront définies dans le manuel d’exécution. En fonction des résultats de ces évaluations, 
leurs contrats pourront être annulés. La gestion du personnel sera soumise aux 
procédures en vigueur sur le territoire de l’Emprunteur. Par ailleurs, l’Emprunteur 
s’engage, à compétence égale, à privilégier les candidatures de femmes, notamment, 
aux postes techniques à pourvoir dans le cadre du Projet. 
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INS Niger. Enquête sur la sécurité alimentaire des ménages au Niger (avril 2010). 
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1 Stratégie de développement rural. 
2 Dispositif national de prévention et de gestion des crises alimentaires. 
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Cadre logique (*Indicateurs SYGRI) 
RESUME DESCRIPTIF INDICATEURS OBJECTIVEMENT VERIFIABLES MOYENS DE VERIFICATION HYPOTHESES/RISQUES 
Objectif général du Programme (impact) 

Améliorer la sécurité alimentaire et les capacités de 
résilience des populations face aux crises 
alimentaires. 

- Proportion de ménages dont l’indice d’accumulation des biens a augmenté* 
- % de ménages bénéficiant d’une plus grande sécurité alimentaire (taux de 
couverture de la période de soudure, durée des stocks céréaliers en mois)* 

- Bulletin du DNGPC 
- Enquêtes RIMS et de base 
- Rapports de suivi et évaluation 

- Stabilité politique du pays 
- Engagement du Gouvernement 
à appliquer des politiques 
efficaces d’appui au secteur 
agro-pastoral et à la sécurité 
alimentaire  

Objectifs spécifiques (effet) 
Appuyer la reconstitution durable du capital 
productif des ménages vulnérables des zones agro-
pastorales 

- % de ménages faisant état d’une augmentation de leur 
rendement/production* 
- % de ménages faisant état de l’augmentation de leur cheptel* 

Renforcer les systèmes de production rizicole des 
périmètres irrigués 

- Taux d’accroissement des rendements et surfaces rizicoles 
- % de périmètres irrigués fonctionnels après 3 ans 

Fournir des infrastructures rurales facilitant 
l’accès à l’eau, aux marchés et aux pâturages 

- % de ménages ayant accès à des ressources en eau améliorées* 
- % de villages ou zones de production désenclavées 

- Rapports techniques du programme 
- Rapports technique et financier de 
FUCOPRI 
- Enquête de référence 
- Enquête d’impact à l’achèvement 
- Rapports de supervision 
 

- Stratégie de ciblage des plus 
vulnérables clairement définie 
- Pas de concurrence entre la 
production nationale et les 
importations de riz 
- Rapidité dans la mise en place 
des activités et réactivité de 
l’équipe de coordination 

Composante 1 : Reconstitution durable du capital productif des ménages vulnérables (résultats) 
La production agricole de décrûe et de contre-saison 
à travers la petite irrigation est augmentée (FIDA) 

- Production additionnelle en décrue (mil, sorgho, niébé) et en contre saison  
(T équ. céréales) 
- Superficie mise en valeur en petite irrigation (ha) 

Le capital bétail des ménages vulnérables est 
reconstitué et les réserves fourragères assurées 
dans les espaces pastoraux (GFRP, FIDA) 

- % de petits ruminants distribués et nb de bénéficiaires 
- % de Banques d’aliments bétail et de COGES fonctionnelles après 3 ans* 

Les dispositifs villageois de prévention et de gestion 
des crises alimentaires sont renforcés (GFRP, IFAD, 
BFFS) 

- % de banques de soudure et de CGBS fonctionnelles après 3 ans* 
- % de ménages ne vendant plus leur force de travail en période de semis 

Les terres dégradées a vocation sylvopastorale sont 
récupérées en faveur des communautés villageoises 
et les revenus des ménages vulnérables augmentent 
en temps de soudure  

- Hectares de terres récupérées  
- % de ménages vulnérables bénéficiant des travaux HIMO 

- Enquêtes auprès des producteurs 
- Rapports d’avancement et de suivi-
évaluation 
- Rapports de supervision 
 

- Les conditions climatiques sont 
favorables 
- Les marchés régionaux agro-
pastoraux ne sont pas perturbés  
- Performance du ciblage dans 
les villages intéressés par les 
travaux HIMO 

Composante 2 : Renforcement des capacités productives des systèmes de production rizicoles  
Les capacités productives des aménagements hydro-
agricoles dégradés sont restaurées (GFRP) de façon 
pérenne 

- Superficie des AHA réhabilités et mis en valeur (ha) 
- % de riziculteurs exploitants les AHA aménagés 
- % des coopératives assurant une gestion efficiente et efficace des AHA 

Des variétés performantes de riz sont diffusées 
(GFRP) 

- Quantité de semences améliorées de riz diffusées  
- % d’adoption des semences diffusées  

Les Groupements de femmes des villages autour de 
périmètres irrigués (FIDA) sont renforcés 

- Superficies aménagées pour la production maraîchère et nb de groupements 
féminins touchés 
- Revenus produits par les activités maraîchères appuyées 

- Rapports techniques et financiers de 
FUCOPRI 
- Rapports ONAHA 
- Rapports d’avancement et études de 
suivi-évaluation 
- Rapports de supervision 
 

- Les prix du riz et de céréales, 
en irrigué, assurent une 
rentabilité adéquate 
- L’ONAHA est reformé et 
restructuré efficacement 
 

Composante 3 : Amélioration des infrastructures de base 
Les zones de production sont désenclavées (FIDA, 
OFID) 

- Km linéaires de pistes rurales aménagés, entretenus et fonctionnels après 3 
ans 

La satisfaction des besoins en eau potable de la 
population et du cheptel est augmentée (FIDA, 
OFID, BFFS) 

- % de points d’eau villageois et pastoraux fonctionnels après 3 ans* 
- Taux de satisfaction des besoins en eau potable  

- Les DAO 
- Enquêtes auprès des producteurs 
- Rapports d’avancement et études de 
suivi-évaluation 
- Rapports de supervision 

- La CNC du PAC 2 a bien 
préparé les DAO dans les délais 
- Performance des entreprises 
en charge des travaux 
- Mécanisme de suivi des 
travaux en place efficace  

Composante 4 : Coordination et gestion du Programme 
La gestion et la coordination du programme assurent 
une mise en œuvre et un suivi optimaux des 
activités de terrain. 

- Les rapports de gestion financière (rapports financiers non audités et 
rapports d’audit) sont élaborés et diffusés à temps 
- % d’exécution physique et financière des PTBA annuels  
- Taux de décaissement satisfaisant par source de financement et par 
composante 

- Rapports de supervision 
- Rapports d’activités 
- Rapport d’audit 
 

- Opérationnalité des équipes 
régionales du PAC et du 
PRODEX 

 




